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MEMORIE VAN TOELICHTING

I.	 ALGEMENE TOELICHTING

1.	 Samenvatting

Aruba maakt deel uit van het Koninkrijk der Nederlanden als een van de vier ‘lan-
den’ binnen dat Koninkrijk. Indien de Arubaanse regering een overeenkomst van 
economische of financiële aard wenst aan te gaan, die uitsluitend voor Aruba zou 
gelden, zal de Regering van het Koninkrijk der Nederlanden daar overeenkomstig 
het statuut van het Koninkrijk aan meewerken. Het verdrag wordt dus gesloten 
door het Koninkrijk, ten behoeve van Aruba. 

Het akkoord betreft de fiscale inlichtingen die ‘naar verwachting relevant zijn’ voor 
de toepassing of de tenuitvoerlegging van de interne regelgeving van de verdrags-
partijen met betrekking tot de belastingen die in het akkoord worden vermeld. Het 
akkoord voorziet in 1° de uitwisseling van zulke informatie op verzoek en 2° de 
mogelijke aanwezigheid van buitenlandse ambtenaren bij belastingcontroles, mits 
een duidelijke beschrijving van de redenen waarom die aanwezigheid van belang 
is.

Dit ontwerp van instemmingsdecreet kadert in de strategische doelstelling 
‘Vlaanderen onderhoudt goede relaties met buitenlandse overheden’ uit de be-
leidsnota Buitenlands Beleid, Internationaal Ondernemen en Ontwikkelings
samenwerking.

2.	 Situering

De strijd tegen de belastingparadijzen en de schadelijke belastingpraktijken

In 1996 constateerden de lidstaten van de Organisatie voor Economische 
Samenwerking en Ontwikkeling (OESO) de noodzaak van toezicht op de fiscale 
gevolgen van de geleidelijke liberalisering van de internationale handel en inves-
teringen. Als de toenemende mobiliteit van kapitalen een onbetwistbare rol heeft 
gespeeld in de economische groei, heeft zij immers ook de belastingstelsels van 
de verschillende staten tegen elkaar uitgespeeld. Die concurrentie heeft geleid 
tot een opbod bij het invoeren van stimuleringsmaatregelen en tot de bloei van 
belastingparadijzen.

Deze toestand zorgde voor een verstoring van het evenwicht op het vlak van in-
vesteringsbeslissingen die in het algemeen schadelijk is voor de begroting van de 
meeste landen. De lidstaten belastten de OESO er dan ook mee om maatregelen 
uit te werken om die verstoring tegen te gaan.

België heeft zich geleidelijk in dit proces ingeschakeld en sloot zich vanaf maart 
2009 volledig aan bij de regels inzake transparantie en uitwisseling van inlichtin-
gen die binnen de OESO werden uitgewerkt.

De Groep van de twintig belangrijkste economieën (G20) bevestigde op 2 april 
2009 de nood aan transparantie en internationale samenwerking in belasting
zaken en dreigde met sancties tegen de staten die terughoudend zijn om zich aan 
te sluiten bij het OESO-model. De staten die deel uitmaken van het Global Forum 
inzake transparantie en uitwisseling van inlichtingen, werden over drie lijsten ver-
deeld, in functie van de vooruitgang die elk van hen had geboekt bij het invoeren 
van de OESO-modeltekst. België stond op de ‘grijze’ lijst van landen die het model 
nog niet op een voldoende manier gebruiken.
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Teneinde van de zogenaamde ‘grijze’ lijst te verdwijnen, voerde België sinds maart 
2009 zijn inspanningen op om zo snel mogelijk internationale overeenkomsten te 
sluiten die de uitwisseling van bankgegevens mogelijk moeten maken. Dankzij 
die inspanningen ondertekende België op zeer korte tijd twaalf overeenkomsten, 
waaronder het voorliggende akkoord, die voorzien in een administratieve bijstand 
volgens de eisen van de OESO-modeltekst. Daardoor is België sinds 17 juli 2009 
opgenomen in de ‘witte lijst’ met staten die het model van de OESO reeds we-
zenlijk gebruiken. Sindsdien heeft België een veertigtal nieuwe dubbelbelasting
verdragen, protocollen en specifieke akkoorden inzake de uitwisseling van in-
lichtingen (‘Tax Information Exchange Agreements’, TIEA’s) ondertekend om de 
uitwisseling van bankgegevens mogelijk te maken.

Constitutioneel statuut van Aruba

Aruba is, net als Nederland, Curaçao en Sint-Maarten, een van de vier landen binnen 
het Koninkrijk der Nederlanden. Het Statuut voor het Koninkrijk der Nederlanden 
legt de gezamenlijke rechtsorde van dit Koninkrijk vast, en daarnaast heeft Aruba 
een eigen Staatsregeling. Buitenlandse betrekkingen zijn koninkrijksaangelegen-
heden, en daarom wordt dit akkoord door het Koninkrijk der Nederlanden namens 
Aruba gesloten, weliswaar na besluitvorming in de Koninkrijksministerraad, dat is 
de Nederlandse regering aangevuld met gevolmachtigde ministers aangewezen 
door de drie andere landen. Het werd ook ondertekend door de gevolmachtigde 
minister van Aruba. Krachtens artikel 24 van het Statuut wordt dit akkoord in het 
Koninkrijk zowel aan de Staten-Generaal als aan de Staten van Aruba voorgelegd. 

Belang voor Vlaanderen

Het voorliggende akkoord is in België van toepassing op belastingen van elke 
soort en benaming die worden geheven ten behoeve van België of van zijn staat-
kundige onderdelen of lokale overheden.

Het betreft het geheel van de belastingen die de gefedereerde overheden in België 
heffen. Hiermee zijn zowel de belastingen bedoeld die zijn vermeld in de bijzon-
dere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de gemeenschap-
pen en de gewesten, als die welke de gemeenschappen en de gewesten heffen of 
zouden kunnen heffen op grond van de fiscale autonomie die artikel 170, §2, van 
de Grondwet hen toekent. Vermits er sprake is van ‘belastingen van elke soort 
en benaming’ behoren immers ook de potentiële belastingen die zouden worden 
geheven door de gemeenschappen en de gewesten, tot de werkingssfeer van dit 
verdrag, op basis van de fiscale autonomie.

Verdragsartikel 3, §1, b, van voorliggend akkoord bepaalt dat aan Belgische zijde 
belastingen van elke soort en benaming, geheven door andere overheden dan de 
federale overheid, eveneens bedoeld zijn. Artikel 3, §2, bepaalt bovendien ook 
dat de bevoegde regeringen met wederzijdse instemming ook dit akkoord kunnen 
uitbreiden tot andere belastingen dan die op inkomsten. 

Aangezien het Nederlands naast het Papiamento een officiële taal is op het eiland, 
bestaat er via de Taalunie samenwerking tussen Vlaanderen en Aruba, die momen-
teel vorm krijgt in de Raamwerkovereenkomst tussen Aruba en de Nederlandse 
Taalunie op het gebied van de Nederlandse taal, die in november 2013 door toen-
malig Vlaams minister Pascal Smet in zijn hoedanigheid van voorzitter van het 
Comité van Ministers werd ondertekend. Daarnaast is het ook zo dat behalve 
specifiek voor Aruba gesloten akkoorden ook andere Nederlandse verdragen, met 
de instemming van het land, van toepassing kunnen worden verklaard op Aruba. 
Dit is onder meer het geval voor het Cultureel Verdrag Vlaanderen-Nederland van 
17 januari 1995.
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3.	 Inhoud

Het akkoord heeft tot doel inlichtingen uit te wisselen die ‘naar verwachting rele-
vant zijn’ voor de toepassing of de tenuitvoerlegging van de nationale wetgeving 
van de overeenkomstsluitende staten met betrekking tot de belastingen die wor-
den vermeld in het akkoord. Het akkoord biedt eveneens de mogelijkheid om 
belastingcontroles in het buitenland uit te voeren. 

Het akkoord is grotendeels gebaseerd op de OESO-modeltekst voor akkoorden 
inzake de uitwisseling van inlichtingen met betrekking tot belastingaangelegen-
heden. Dat model maakt de internationale vereiste vorm uit voor een effectieve 
uitwisseling van inlichtingen. 

4.	 Procedureverloop 

Totstandkoming

Aruba is lid van het bovenvermelde Globaal Forum inzake fiscale transparantie en 
uitwisseling. Hierdoor verliepen de verdragsonderhandelingen vlot. 

In het kader van de Spaarrenterichtlijn van de EU (richtlijn 2003/48/EG van 3 juni 
2003), ondertekenden België en Aruba trouwens al in 2004 een overeenkomst in-
zake de belastingheffing op inkomsten uit spaargeld. Deze overeenkomst voorziet 
in de automatische uitwisseling van inlichtingen inzake dat soort inkomsten.

Op 23  juni 2009 verzocht de Federale Overheidsdienst (FOD) Financiën de 
Arubaanse overheid een TIEA te sluiten. Een week later gaf Aruba een positief 
antwoord op dat verzoek. 

De onderhandelingen vonden plaats op 11 september 2009 op basis van de tekst 
van het TIEA tussen België en Monaco en van de OESO-modeltekst. Ze leidden 
tot een parafering van de ontwerptekst. Na de parafering werd artikel 3 van de 
ontwerptekst, inzake het materieel toepassingsgebied, op verzoek van België aan-
gepast. In maart 2010 stelde België namelijk voor 1° de successie- en registra-
tierechten aan het TIEA toe te voegen en 2° een wijzigingsclausule in het TIEA te 
voorzien om het materieel toepassingsgebied via onderling overleg uit te breiden. 
Aruba antwoordde binnen de twee weken positief op dat voorstel. Tot slot werd er 
overeengekomen dat België en Nederland voor Aruba, na de ondertekening van 
het TIEA, een administratief akkoord zouden sluiten dat de uitvoeringswijze ervan 
regelt.

Op 3  februari 2011 legde de Werkgroep Gemengde Verdragen (WGV), advies
orgaan van de Interministeriële Conferentie voor Buitenlands Beleid (ICBB), het 
gemengde karakter van het voorliggende akkoord vast. Zowel de federale over-
heid als de gemeenschappen en de gewesten worden respectievelijk bevoegd ge-
acht. In een brief van 18 mei 2011 deelde de voorzitter van de ICBB mee dat geen 
enkel bezwaar werd geformuleerd. De ICBB heeft de consensus in de WGV dus 
stilzwijgend bekrachtigd en die bijgevolg uitvoerbaar gemaakt. 

Het akkoord werd op 24 april 2014 ondertekend volgens formule 1 (de medeon-
dertekening) van de ICBB. De Vertegenwoordiger van de Vlaamse Regering te Den 
Haag ondertekende het akkoord namens Vlaanderen, net zoals zijn Franstalige 
tegenhanger dat deed voor de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest. 

Advies van de strategische adviesraden

De Strategische Adviesraad internationaal Vlaanderen (SARiV) heeft in zijn brief 
van 2 oktober 2014 aangegeven geen advies meer uit te brengen over vooront-
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werpen van decreet. De Raad van State heeft in zijn advies echter geoordeeld dat 
die beslissing van de SARiV om zijn adviesverlening stop te zetten, de verplichting 
aan de Vlaamse Regering om advies te vragen niet ongedaan maakt, zolang het 
decreet van 16 mei 2007 ‘tot oprichting van de strategische adviesraad interna-
tionaal Vlaanderen’ ongewijzigd van kracht blijft. De SARiV werd opgeheven met 
ingang van 1 juli 2015 door het decreet van 3 juli 2015 betreffende de hervorming 
van de strategische adviesraden. Bijgevolg werd geen advies meer ingewonnen 
van de SARiV.

De Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen (SERV) heeft in eerdere, verge-
lijkbare dossiers aangegeven geen advies uit te brengen, maar dit advies over te 
laten aan de SARiV. Hierdoor werd oorspronkelijk voorbijgegaan aan het inwinnen 
van het advies. De Raad van State heeft echter in haar advies gesteld dat indien 
de SARiV geen advies meer verstrekt, er niet meer voldaan is aan de beleidslijn 
van de SERV om de advisering over te laten aan de SARiV. Om tegemoet te komen 
aan dit advies, heeft de Vlaamse Regering het ontwerp van decreet voorgelegd 
aan de SERV voor advisering. De SERV heeft echter medegedeeld geen advies te 
formuleren vanuit selectiviteitsoverwegingen en de beperkte beleidsimpact van 
het ontwerp van decreet. De Vlaamse Regering neemt akte van het standpunt van 
de SERV.

Advies van de Raad van State, afdeling Wetgeving

De afdeling Wetgeving van de Raad van State maakte in zijn advies van 10 juli 
2015, met kenmerk 57.697/3, de opmerking dat de adviezen van de strategische 
adviesraden – SARiV en SERV – moesten worden ingewonnen.

Daarnaast merkt de Raad van State op dat, aangezien het om een dubbel ge-
mengd verdrag gaat, er onder ‘bevoegde autoriteit’ verschillende overheden in 
België kunnen worden verstaan. De Raad beveelt daarom aan om aan Belgische 
zijde te voorzien in een coördinatiemechanisme en -orgaan, zodat enerzijds, de 
bevoegde autoriteiten van de andere verdragspartij weten tot welke instantie zij 
een verzoek om inlichtingen moeten richten en, anderzijds, de federale overheid, 
de gemeenschappen en de gewesten onderling kunnen uitmaken op welke wijze 
gevolg wordt gegeven aan een concreet verzoek. De Raad stelt voor om hierover 
een intrafederaal samenwerkingsakkoord te sluiten. 

De Vlaamse Regering reageert als volgt op dit advies van de Raad van State.

Om aan de vormvereisten te voldoen, heeft de Vlaamse Regering, zoals hierboven 
toegelicht, de nodige adviezen ingewonnen.

Met het oog op het stroomlijnen van de intrafederale en de internationale samen-
werking bij het toepassen van gemengde belastingverdragen, hebben de federale 
overheid, de gewesten en de gemeenschappen twee samenwerkingsakkoorden 
uitgewerkt:
–	 een samenwerkingsakkoord inzake wederzijdse invorderingsbijstand (zoals ge-

publiceerd in het Belgisch Staatsblad van 24 april 2014);
–	 een samenwerkingsakkoord inzake administratieve samenwerking (dit werd re-

centelijk besproken op het overlegcomité).
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II.	 TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN 

Artikel 1 beschrijft het doel en de werkingssfeer van het akkoord. Via hun be-
voegde overheden verlenen de overeenkomstsluitende staten elkaar bijstand door 
gegevens uit te wisselen die ‘naar verwachting relevant zijn’ voor de toepassing of 
de tenuitvoerlegging van hun nationale wetgeving met betrekking tot de in het ak-
koord bedoelde belastingen. De bijstand omvat in elk geval de inlichtingen waar-
van wordt verwacht dat zij relevant zullen zijn voor de bepaling, de tenuitvoerleg-
ging of de invordering van de beoogde belasting, alsook voor de onderzoeken of 
vervolgingen die daarmee verband houden. De bijstand heeft betrekking op elke 
persoon die in één van de beide overeenkomstsluitende staten is onderworpen 
aan de bedoelde belasting.

De norm van ‘waarschijnlijke relevantie’ heeft tot doel te verzekeren dat de gege-
vensuitwisseling zo ruim mogelijk is, waarbij evenwel duidelijk wordt aangegeven 
dat het de partijen niet vrij staat om naar inlichtingen te hengelen of te vragen 
naar informatie waarvan het weinig waarschijnlijk is dat zij relevant zal zijn voor 
de opheldering van de fiscale toestand van een belastingplichtige.

Het feit dat de werkelijke relevantie van de inlichtingen pas definitief kan worden 
beoordeeld nadat de verzoekende partij ze heeft ontvangen, mag op zich geen 
voldoende reden zijn voor de aangezochte partij om de informatie niet te ver-
strekken. Het is bovendien niet noodzakelijk dat er aanwijzingen van belasting-
fraude in het dossier voorkomen. Het volstaat dat er ernstige redenen zijn om aan 
te nemen dat de inlichtingen relevant zijn.

Artikel 2 betreffende het rechtsgebied stelt dat de aangezochte partij niet ver-
plicht is inlichtingen te verstrekken die niet in het bezit zijn van haar autoriteiten 
of die noch in het bezit zijn van of verkrijgbaar zijn door personen die zich binnen 
het rechtsgebied van die partij bevinden.

Het woord ‘autoriteiten’ moet ruim worden geïnterpreteerd. Naast de belasting-
diensten worden ook alle openbare diensten, instellingen en inrichtingen bedoeld 
die verplicht zijn hun beschikbare informatie te verstrekken aan ambtenaren die 
belast zijn met de vestiging of de invordering van belastingen.

De verplichting om gegevens mee te delen wordt niet beperkt door de woonplaats 
of de nationaliteit van de persoon waarmee de inlichtingen verband houden of van 
de persoon die in het bezit is van die inlichtingen.

Artikel 3 van het akkoord bepaalt dat aan Belgische zijde belastingen van elke 
soort en benaming, geheven door andere overheden dan de federale overheid, 
eveneens bedoeld zijn. 

Paragraaf 2 bepaalt dat het akkoord ook van toepassing is op alle gelijke of in 
wezen gelijksoortige belastingen die na de datum van ondertekening van het ak-
koord worden gevestigd indien de bevoegde overheden van beide partijen zulks 
overeenkomen. Deze paragraaf voorziet ook de mogelijkheid om het materieel 
toepassingsgebied uit te breiden via onderling overleg.

Artikel 4 geeft een aantal gebruikelijke definities zoals ‘vennootschap’, ‘bevoegde 
overheid’ (voor België betreft het de federale minister van Financiën, of van de re-
gering van een gewest en/of van een gemeenschap, of diens vertegenwoordiger), 
‘inlichtingen’, ‘persoon’ en ‘belasting’. Het gaat doorgaans om gebruikelijke defi-
nities. Een aantal begripsomschrijvingen komen eveneens voor in de algemene 
belastingovereenkomsten die betrekking hebben op de inkomstenbelastingen.

Artikel 5 betreft de uitwisseling van informatie op verzoek.
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De algemene regel is overeenkomstig paragraaf 1 dat de aangezochte partij op 
verzoek inlichtingen moet verstrekken. Het is duidelijk dat het akkoord enkel van 
toepassing is op de uitwisseling van de gevraagde informatie die betrekking heeft 
op een specifieke controle, een specifiek verhoor of onderzoek, en niet op de au-
tomatische of spontane gegevensuitwisseling. De OESO wilde gerichte normen 
instellen voor de uitwisseling van inlichtingen die in de hele wereld kunnen worden 
toegepast en die door alle financiële centra en alle ‘belastingparadijzen’ kunnen 
worden goedgekeurd. De OESO-modeltekst wil daarom een passend evenwicht 
bereiken tussen enerzijds de noodzaak om de toegang tot betrouwbare financiële 
inlichtingen vast te leggen, en anderzijds de noodzaak om te vermijden dat de 
economie van de betrokken staten lasten zouden worden opgelegd op het vlak 
van fiscale discipline die deze landen te zwaar en zelfs irrealistisch zouden be-
schouwen.

De inlichtingen moeten worden uitgewisseld ongeacht of de aangezochte partij 
die informatie nodig heeft voor haar eigen belastingdoeleinden. Deze bepaling is 
noodzakelijk. Indien er wel een fiscaal belang zou zijn vereist in hoofde van de 
aangezochte partij, zou de gegevensuitwisseling ondoeltreffend kunnen worden. 
Het is echter niet nodig dat het gaat om een belastingaangelegenheid waarbij 
sprake is van een opzettelijke handeling.

Paragraaf 2 preciseert dat de aangezochte partij alle middelen moet aanwenden 
om de gevraagde informatie te verkrijgen en zich niet mag beperken op inlichtin-
gen die in het bezit zijn van haar belastingadministratie.

Paragraaf 3 bepaalt dat de aangezochte partij gegevens moet verstrekken in de 
vorm van getuigenverklaringen of voor echt verklaarde afschriften van oorspron-
kelijke stukken, voor zover dat op grond van haar wetgeving is toegestaan.

Paragraaf 4 wijkt af van de nationale wetgeving in die zin dat hij stelt dat het feit 
dat informatie in het bezit is van een bank, een andere financiële instelling of 
een persoon die werkzaam is in de hoedanigheid van een vertegenwoordiger of 
een vertrouwenspersoon, geen reden mag zijn om inlichtingen niet te verstrek-
ken. De aangezochte partij moet ook inlichtingen verstrekken met betrekking tot 
de eigendom van vennootschappen, partnerships, trusts, stichtingen en andere 
stelsels. Deze paragraaf wil de uitwisseling van inlichtingen effectief doen plaats-
vinden, zelfs indien de wetgeving of de interne regelgeving de aangezochte partij 
verhinderen om de informatie te verkrijgen. 

Paragraaf 5 somt op welke gegevens het verzoek om inlichtingen moet bevatten. 
De procedure van gegevensuitwisseling mag er niet toe leiden dat de last van het 
proces van de bepaling, de vestiging of de invordering van een belasting wordt 
doorgeschoven naar de aangezochte partij. 

Paragraaf 6 bepaalt dat de aangezochte partij de informatie zo vlug mogelijk moet 
verstrekken.

Artikel 6 regelt de spontane uitwisseling van inlichtingen. Wanneer een partij van 
mening is dat bepaalde specifieke informatie waarover deze beschikt nuttig kan 
zijn voor de andere partij, kan deze inlichting spontaan worden verstrekt. Dit gaat 
verder dan de internationale standaard die beperkt is tot de uitwisseling van in-
lichtingen op verzoek. Dit artikel kwam er op verzoek van Aruba.

Artikel  7 regelt de belastingcontroles in het buitenland. De aangezochte partij 
kan, zonder dat zij daartoe is verplicht, vertegenwoordigers van de verzoekende 
partij de toelating geven om op haar grondgebied personen te ondervragen en 
documenten te raadplegen met schriftelijke toestemming van de betrokken per-
sonen. De aangezochte partij mag de voorwaarden bepalen waaronder de contro-
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les plaatsvinden. De vertegenwoordigers van de verzoekende partij kunnen geen 
dwangbevoegdheid uitoefenen om inlichtingen van personen te verkrijgen.

Overeenkomstig paragraaf 2 kan de aangezochte partij ook toestaan dat verte-
genwoordigers van de andere partij aanwezig zijn bij een belastingcontrole die de 
aangezochte partij op haar grondgebied uitvoert. 

Paragraaf 3 legt de te volgen procedure vast.

Artikel 8 bepaalt in welke gevallen de aangezochte partij mag weigeren de ge-
vraagde inlichtingen te verstrekken:
–	 wanneer het verzoek niet conform het akkoord is;
–	 wanneer de verzoekende partij op haar eigen grondgebied niet alle beschikbare 

middelen heeft gebruikt om de informatie te bekomen;
–	 wanneer het bekendmaken van de informatie in strijd zou zijn met de openbare 

orde;
–	 wanneer de inlichtingen een handels-, bedrijfs-, nijverheids- of beroepsgeheim 

of een handelswerkwijze zouden onthullen;
–	 wanneer door de inlichtingen de toepassing mogelijk wordt van een bepaling 

van de belastingwetgeving van de verzoekende partij die discriminatie inhoudt.

Een verzoek kan niet worden afgewezen wanneer de belastingvordering wordt 
betwist.

Artikel  9 legt het vertrouwelijk karakter van de verkregen informatie vast. De 
inlichtingen mogen ter kennis worden gesteld van andere personen, entiteiten of 
overheden met de uitdrukkelijke schriftelijke toestemming van de bevoegde over-
heid van de aangezochte partij.

Artikel 10 bepaalt welke partij de kosten van de bijstand draagt. De aangezochte 
partij neemt in principe de indirecte kosten (activiteiten van ambtenaren, afschrif-
ten van documenten enzovoort) ten laste. Directe kosten die specifiek zijn ge-
maakt (bijvoorbeeld het inschakelen van externe raadgevers) worden gedragen 
door de verzoekende partij.

De bevoegde overheden kunnen evenwel geval per geval onderling overeenkomen 
de kosten anders te verdelen.

Artikel 11 stelt dat de partijen trachten door onderling overleg een oplossing te 
vinden voor problemen of twijfelgevallen met betrekking tot de interpretatie of de 
toepassing van het akkoord. De partijen zoeken ook naar overeenstemming over 
de te volgen procedures. Contacten tussen de partijen moeten niet per se langs 
diplomatieke weg verlopen.

Artikel 12 bepaalt dat het akkoord in werking treedt op de eerste dag van de twee-
de maand na de ontvangst van de laatste kennisgeving waarbij de ene partij aan 
de andere partij meldt dat haar interne procedure is beëindigd. De bepalingen van 
het akkoord vinden toepassing op de datum van inwerkingtreding wat strafrech-
telijke belastingzaken betreft en op belastbare tijdperken die aanvangen op of na 
1 januari van het jaar dat volgt op de inwerkingtreding voor niet-strafrechtelijke 
aangelegenheden.

Artikel 13 biedt elke partij de mogelijkheid om het akkoord schriftelijk te beëindi-
gen. De beëindiging wordt van kracht op de eerste dag van de maand die volgt op 
het verstrijken van een periode van drie maanden na de datum waarop de andere 
partij de kennisgeving van beëindiging heeft ontvangen. Verzoeken die worden 
ontvangen tot de datum van beëindiging worden behandeld in overeenstemming 
met de bepalingen van het akkoord. De partij die het akkoord opzegt, blijft gebon-
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den door artikel 9 met betrekking tot alle inlichtingen die ingevolge het akkoord 
werden verkregen.

Zoals gebruikelijk is bij dit type van akkoorden, werd het verdrag in authentieke  
vorm enkel in het Engels gesloten. De voorliggende Nederlandse vertaling is iden-
tiek aan de in Nederland gebruikte tekst.

De minister-president van de Vlaamse Regering, 
Vlaams minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

Geert BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,

Annemie TURTELBOOM
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Voorontwerp van decreet houdende instemming met het 
akkoord tussen het Koninkrijk België en het Koninkrijk der 
Nederlanden ten behoeve van Aruba inzake de uitwisseling 
van inlichtingen met betrekking tot 
belastingaangelegenheden, ondertekend te ’s-Gravenhage op 
24 april 2014. 

DE VLAAMSE REGERING, 

Op voorstel van de Vlaamse minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed 
en de Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie; 

Na beraadslaging, 

BESLUIT: 

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie is ermee belast, in naam 
van de Vlaamse Regering, bij het Vlaams Parlement het ontwerp van decreet in te 
dienen, waarvan de tekst volgt: 

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid. 
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Art. 2. Het akkoord tussen het Koninkrijk België en het Koninkrijk der Nederlanden 
ten behoeve van Aruba inzake de uitwisseling van inlichtingen met betrekking tot 
belastingaangelegenheden, ondertekend te ‘s-Gravenhage op 24 april 2014, zal 
volkomen gevolg hebben. 

Brussel,  

De minister-president van de Vlaamse Regering, 
Vlaams minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed, 

Geert BOURGEOIS 

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie, 

Annemie TURTELBOOM 
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RAAD VAN STATE 
afdeling Wetgeving 

advies 57.697/3 
van 10 juli 2015 

over 

een voorontwerp van decreet van de Vlaamse Gemeenschap en 
het Vlaamse Gewest ‘houdende instemming met het akkoord 

tussen het Koninkrijk België en het Koninkrijk der Nederlanden 
ten behoeve van Aruba inzake de uitwisseling van inlichtingen 
met betrekking tot belastingaangelegenheden, ondertekend te 

's-Gravenhage op 24 april 2014’
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Op 15 juni 2015 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de Vlaamse 
minister van Begroting, Financiën en Energie verzocht binnen een termijn van dertig dagen, van 
rechtswege verlengd tot 30 juli 2015,(*) een advies te verstrekken over een voorontwerp van 
decreet van de Vlaamse Gemeenschap en het Vlaamse Gewest ‘houdende instemming met het 
akkoord tussen het Koninkrijk België en het Koninkrijk der Nederlanden ten behoeve van Aruba 
inzake de uitwisseling van inlichtingen met betrekking tot belastingaangelegenheden, 
ondertekend te 's-Gravenhage op 24 april 2014’. 

Het voorontwerp is door de derde kamer onderzocht op 30 juni 2015. De kamer 
was samengesteld uit Jo BAERT, kamervoorzitter, Jan SMETS en Jeroen VAN NIEUWENHOVE, 
staatsraden, Jan VELAERS en Bruno PEETERS, assessoren, en Annemie GOOSSENS, griffier. 

Het verslag is uitgebracht door Frédéric VANNESTE, auditeur. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 10 juli 2015. 

* 

_______________________ 
(*) Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, in fine, van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973, waarin wordt bepaald dat deze termijn van rechtswege wordt verlengd met 
vijftien dagen wanneer hij begint te lopen tussen 15 juli en 31 juli of wanneer hij verstrijkt tussen 15 juli en 
15 augustus. 
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1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de rechtsgrond1, alsmede van de vraag 
of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan. 

* 

STREKKING VAN HET VOORONTWERP VAN DECREET 

2. Het om advies voorgelegde voorontwerp van decreet van de Vlaamse 
Gemeenschap en het Vlaamse Gewest strekt ertoe instemming te verlenen met het akkoord met 
Aruba inzake de uitwisseling van inlichtingen met betrekking tot belastingaangelegenheden.2 

VORMVEREISTEN 

3. Het ontwerp blijkt niet te zijn voorgelegd aan de Sociaal-Economische Raad van 
Vlaanderen (SERV). Op grond van artikel 11, § 2, eerste lid, 1°, van het decreet 7 mei 2004 
‘inzake de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen’ is de Vlaamse Regering verplicht de 
SERV te verzoeken om sociaal-economisch overleg te plegen over alle voorontwerpen van 
decreet die een sociaal-economische dimensie hebben. Het om advies voorgelegde ontwerp heeft 
een dergelijke dimensie, zodat het door de regering normaal aan de SERV dient te worden 
voorgelegd. 

 Bij brief van 7 november 2012 heeft de SERV aan de Vlaamse Regering het 
volgende laten weten: 

“De voorbije maanden werd de SERV om advies gevraagd over achttien 
dubbelbelastingverdragen (DBV) en twaalf akkoorden inzake de uitwisseling van 
gegevens met betrekking tot belastingaangelegenheden (TIEA). De komende maanden 
worden bovendien nog tal van dergelijke adviesvragen verwacht. 

Fiscaliteit is voor de sociale partners een belangrijk thema. De SERV neemt zijn 
opdracht op dit domein dan ook zeer ernstig. Toch wil de SERV afzien van verdere 
advisering over de DBV’s en TIEA’s. De reden hiervoor is dat het gaat om internationale 
overeenkomsten die pas in een laat stadium van de procedure ter advisering worden 
voorgelegd. De onderhandelingen over de overeenkomst werden reeds beëindigd, zodat 
een eventueel SERV-advies nog weinig impact heeft. Wel kan de SERV, indien hij dit 
wenselijk acht, op elk moment op eigen initiatief een advies uitbrengen, ook als het over 
internationale overeenkomsten gaat, en dit conform het SERV-decreet. 

Met dit standpunt is de SERV consequent met de interne lijn die in 2010 nogmaals 
aan de Vlaamse Regering gecommuniceerd werd, om advisering over internationale 
verdragen over te laten aan de SARiV.” 

                                                 
1 Aangezien het om een voorontwerp van decreet gaat, wordt onder “rechtsgrond” de conformiteit met hogere 
rechtsnormen verstaan. 
2 Akkoord ‘between the Kingdom of Belgium and the Kingdom of the Netherlands, in respect of Aruba, for the 
exchange of information with respect to taxes’, gedaan te ‘s-Gravenhage op 24 april 2014. Alleen de Engelse versie 
is authentiek; de Nederlandse versie is een vertaling. 
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 De Strategische Adviesraad internationaal Vlaanderen (SARiV) blijkt in dit geval 
geen advies te hebben verstrekt en wordt met uitwerking vanaf 1 juli 2015 overigens opgeheven,3 
zodat niet meer is voldaan aan de beleidslijn van de SERV om de advisering over te laten aan 
de SARiV. Derhalve zal het ontwerp vooralsnog om advies aan de SERV voorgelegd moeten 
worden. 

4. Ingeval het voorliggende ontwerp naar aanleiding van het vervullen van dit 
vormvereiste nog mocht worden gewijzigd, zullen de gewijzigde of nieuwe bepalingen van het 
voorontwerp alsnog om advies aan de afdeling Wetgeving moeten worden voorgelegd. 

ALGEMENE OPMERKING 

5. De Werkgroep Gemengde Verdragen, ingesteld bij het samenwerkingsakkoord van 
8 maart 1994 tussen de federale overheid, de gemeenschappen en de gewesten ‘over de nadere 
regelen voor het sluiten van gemengde verdragen’, heeft op 3 februari 2011 geoordeeld dat het 
akkoord een gemengd verdrag is.4 

 Gelet daarop rijst de vraag wie in België uitvoering zal moeten geven aan een 
verzoek om inlichtingen uitgaande van een bevoegde autoriteit van Aruba. 

 Uit artikel 4, paragraaf 1, d), van het verdrag volgt dat in België onder  “bevoegde 
autoriteit” wordt verstaan (vertaling) “[naargelang het geval,] de minister van Financiën van de 
federale regering en/of van de regering van een gewest en/of van een gemeenschap, of zijn of 
haar bevoegde vertegenwoordiger”. 

                                                 
3 Bij artikel 15, 2°, van het decreet ‘betreffende de hervorming van de strategische adviesraden’ wordt het decreet 
van 16 mei 2007 ‘tot oprichting van de strategische adviesraad internationaal Vlaanderen’ opgeheven met ingang van 
1 juli 2015.  
4 De Interministeriële Conferentie voor Buitenlands Beleid (ICBB) stemde via de schriftelijke procedure in met het 
verslag van de Werkgroep Gemengde Verdragen, wat bij brieven van 18 mei 2011 is bevestigd.  
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 Daarom verdient het aanbeveling om op het intern-Belgische vlak te voorzien in 
een coördinatiemechanisme en -orgaan, zodat de bevoegde autoriteiten van Aruba weten tot wie 
een verzoek om inlichtingen moet worden gericht en de federale Staat, de gemeenschappen en de 
gewesten onderling kunnen uitmaken op welke wijze gevolg wordt gegeven aan een concreet 
verzoek. De Raad van State beveelt dan ook aan daarover een samenwerkingsakkoord in de zin 
van artikel 92bis van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 ‘tot hervorming der instellingen’ te 
sluiten.5 

DE GRIFFIER 

Annemie GOOSSENS 

DE VOORZITTER 

Jo BAERT 
 
 

                                                 
5 Vergelijk met artikel 1bis van de bijzondere wet van 16 januari 1989 ‘betreffende de financiering van de 
Gemeenschappen en de Gewesten’ en met het samenwerkingsakkoord van 7 december 2001 tussen de federale Staat 
en de gewesten ‘betreffende de uitwisseling van informatie in het kader van de uitoefening van hun fiscale 
bevoegdheden en betreffende de overlegprocedures inzake technische uitvoerbaarheid van door de Gewesten 
voorgenomen wijzigingen aan de gewestelijke belastingen en inzake de technische uitvoerbaarheid van de invoering 
door de Gewesten van algemene belastingverminderingen of -vermeerderingen van de verschuldigde 
personenbelasting’. 
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Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen    Wetstraat 34-36, 1040 Brussel   T  +32 2 209 01 11  
info@serv.be    www.serv.be 

 

 

Advies 
Instemmingsdecreet met de akkoorden 
inzake de uitwisseling van inlichtingen met 
betrekking tot belastingaangelegenheden 
met Aruba en Bermuda 

Brussel, 10 augustus 2015 
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Instemmingsdecreet met de akkoorden inzake de uitwisseling van 

inlichtingen met betrekking tot belastingaangelegenheden met Aruba en 
Bermuda 
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Adviesvraag: over de voorontwerpen van decreet houdende instemming met de akkoorden inzake de uitwisseling 
van inlichtingen met betrekking tot belastingaangelegenheden met Aruba en Bermuda 
Adviesvrager: Annemie Turtelboom - Vlaams minister van Begroting, Financiën en Energie 
Ontvangst adviesvraag: 23 juli 2015 
Adviestermijn: 30 dagen 
Decretale opdracht: SERV-decreet 7 mei 2004 art. 11 (overlegfunctie) 
Goedkeuring raad: 10 augustus 2015 
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Mevrouw Annemie TURTELBOOM 
Vlaams minister van Begroting, Financiën en Energie 
Phoenixgebouw, 
Koning Albert II-laan 19 bus 11 
1210 BRUSSEL 

 

contactpersoon ons kenmerk Brussel 
Ria Van Peer SERV_ADV_20150810_instemming_TIEA_Aruba-Bermuda 10 augustus 2015 
rvpeer@serv.be   

Adviesvraag met betrekking tot de voorontwerpen van decreet houdende instemming 
met de akkoorden inzake de uitwisseling van inlichtingen met betrekking tot 
belastingaangelegenheden met Aruba en Bermuda 

Mevrouw de minister, 
 

 

Op 23 juli vroeg u de SERV om advies over bovenvermeld voorontwerp van decreet. 

De SERV besliste vanuit selectiviteitsoverwegingen en omwille van de beperkte 
beleidsimpact om hierover geen advies te formuleren. 
 

 

Hoogachtend, 

  

Pieter Kerremans  

administrateur-generaal   
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DE VLAAMSE REGERING,

Op voorstel van de Vlaamse minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed 
en de Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie;

Na beraadslaging,

BESLUIT:

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie is ermee belast, in naam 
van de Vlaamse Regering, bij het Vlaams Parlement het ontwerp van decreet in te 
dienen, waarvan de tekst volgt:

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid.

Art. 2. Het akkoord tussen het Koninkrijk België en het Koninkrijk der Nederlanden 
ten behoeve van Aruba inzake de uitwisseling van inlichtingen met betrekking tot 
belastingaangelegenheden, ondertekend te ‘s-Gravenhage op 24 april 2014, zal 
volkomen gevolg hebben.

Brussel, 18 december 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

Geert BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,

Annemie TURTELBOOM
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	 –	 Engelse tekst van het akkoord
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VERTALING 
 

Verdrag tussen het Koninkrijk België en het Koninkrijk der Nederlanden, ten 
behoeve van Aruba, inzake de uitwisseling van informatie betreffende 

belastingen 
 

Het Koninkrijk België, 
de Vlaamse Gemeenschap, 
de Franse Gemeenschap, 
de Duitstalige Gemeenschap, 
het Vlaams Gewest, 
het Waals Gewest, 
en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 
enerzijds, 
 
en 
 
Het Koninkrijk der Nederlanden, ten behoeve van Aruba, 
anderzijds, 
 
Geleid door de wens de uitwisseling van informatie betreffende belastingen te 
vergemakkelijken; 

Zijn het volgende overeengekomen: 

Artikel 1. Doelstelling en reikwijdte van het Verdrag 
 
1. De partijen verlenen elkaar, via hun bevoegde autoriteiten, bijstand door middel van 
de uitwisseling van informatie die naar verwachting van belang zal zijn voor de 
toepassing of handhaving van de nationale wetten van de partijen die betrekking hebben 
op de belastingen waarop dit Verdrag van toepassing is, met inbegrip van informatie die 
naar verwachting van belang zal zijn voor de bepaling, vaststelling, handhaving of inning 
van belastingen ten aanzien van personen die deze belastingen verschuldigd zijn of 
betreffende het onderzoek of de vervolging ter zake van belastingzaken met betrekking 
tot dergelijke personen. Informatie wordt uitgewisseld in overeenstemming met de 
bepalingen van dit Verdrag en wordt vertrouwelijk behandeld op de wijze voorzien in 
artikel 9. 
 
2. Wat het Koninkrijk der Nederlanden betreft is dit Verdrag uitsluitend van toepassing 
op Aruba. 
 
Artikel 2. Rechtsmacht 
 
Een aangezochte partij is niet verplicht informatie te verstrekken die noch in het bezit is 
van haar autoriteiten, noch in het bezit van of beschikbaar voor personen die onder haar 
territoriale rechtsmacht vallen. 
 
Artikel 3. Belastingen waarop het Verdrag van toepassing is 
 
1. Dit Verdrag is van toepassing op de volgende belastingen die worden geheven door of 
namens de partijen: 
a. wat Aruba betreft: belastingen van elke soort en benaming die worden geheven uit 
hoofde van de nationale belastingwetgeving die wordt uitgevoerd door de Inspecteur der 
Belastingen; en 
b. wat België betreft: belastingen van elke soort en benaming die worden geheven 
namens België of de staatkundige onderdelen of plaatselijke publiekrechtelijke lichamen 
daarvan. 
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2. Indien de partijen, via hun bevoegde autoriteiten, zulks overeenkomen, is dit Verdrag 
ook van toepassing op alle identieke of in wezen gelijksoortige belastingen die na de 
datum van ondertekening van dit Verdrag naast of in de plaats van de bestaande 
belastingen worden geheven. De bevoegde autoriteit van elke partij stelt de andere in 
kennis van wezenlijke wetswijzigingen die gevolgen kunnen hebben voor de 
verplichtingen van die partij uit hoofde van dit Verdrag. 
 
Artikel 4. Begripsomschrijvingen 
 
1. In dit Verdrag: 
a. wordt verstaan onder de uitdrukking „Aruba” het deel van het Koninkrijk der 
Nederlanden dat is gelegen in de Caribische Zee en bestaat uit het grondgebied van 
Aruba, met inbegrip van zijn territoriale zee en elk gebied buiten en grenzend aan zijn 
territoriale zee waarin het Koninkrijk der Nederlanden, in overeenstemming met het 
internationale recht, rechtsmacht of soevereine rechten uitoefent, evenwel met 
uitzondering van het deel dat betrekking heeft op Curaçao; 
b. wordt verstaan onder de uitdrukking „België” het Koninkrijk België; gebezigd in 
aardrijkskundige zin wordt hieronder verstaan het grondgebied van het Koninkrijk België, 
met inbegrip van zijn territoriale zee en elk ander gebied in de zee en in de lucht 
waarbinnen het Koninkrijk België, in overeenstemming met het internationale recht, 
soevereine rechten of rechtsmacht uitoefent; 
c. wordt verstaan onder de uitdrukking „partij” het Koninkrijk der Nederlanden, ten 
behoeve van Aruba, of België, al naargelang de context vereist; 
d. wordt verstaan onder de uitdrukking „bevoegde autoriteit”: 
i. wat Aruba betreft, de minister belast met Financiën of zijn bevoegde 
vertegenwoordiger; 
ii. wat België betreft, de minister van Financiën van de federale regering en/of van de 
regering van een gewest en/of van een gemeenschap, of zijn of haar bevoegde 
vertegenwoordiger; 
e. wordt verstaan onder de uitdrukking „persoon” een natuurlijke persoon, een lichaam 
of elke andere vereniging of groep van personen; 
f. wordt verstaan onder de uitdrukking „lichaam” elke rechtspersoon of elke eenheid die 
voor de belastingheffing als een rechtspersoon wordt behandeld; 
g. wordt verstaan onder de uitdrukking „beursgenoteerd lichaam” elk lichaam waarvan 
de voornaamste aandelencategorie aan een erkende effectenbeurs staat genoteerd mits 
de ter beurze genoteerde aandelen direct door het publiek gekocht of verkocht kunnen 
worden. Aandelen kunnen „door het publiek” worden gekocht of verkocht indien de 
aankoop of verkoop van aandelen niet impliciet of expliciet is voorbehouden aan een 
beperkte groep investeerders; 
h. wordt verstaan onder de uitdrukking „erkende effectenbeurs” elke effectenbeurs die de 
bevoegde autoriteiten van de partijen overeenkomen; 
i. wordt verstaan onder de uitdrukking „voornaamste aandelencategorie” de 
aandelencategorie of -categorieën die een meerderheid van het totale aantal stemmen en 
de waarde van het lichaam vertegenwoordigen; 
j. wordt verstaan onder de uitdrukking „collectief beleggingsfonds of collectieve 
beleggingsregeling” elk gezamenlijk beleggingsinstrument, ongeacht de rechtsvorm; 
k. wordt verstaan onder de uitdrukking „openbaar collectief beleggingsfonds of openbare 
collectieve beleggingsregeling” elke collectieve beleggingsregeling of elk collectief 
beleggingsfonds waarbij de aankoop, verkoop of aflossing van aandelen of andere 
belangen niet impliciet of expliciet is voorbehouden aan een beperkte groep 
investeerders; 
l. wordt verstaan onder de uitdrukking „belasting” elke belasting waarop dit Verdrag van 
toepassing is; 
m. wordt verstaan onder de uitdrukking „verzoekende partij” de partij bij dit Verdrag die 
verzoekt om informatie of deze heeft ontvangen van de aangezochte partij; 
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n. wordt verstaan onder de uitdrukking „aangezochte partij” de partij bij dit Verdrag die 
verzocht wordt informatie te verstrekken of dit reeds gedaan heeft naar aanleiding van 
een verzoek; 
o. wordt verstaan onder de uitdrukking “informatie” alle feiten, verklaringen, documenten 
of stukken ongeacht in welke vorm; 
p. wordt verstaan onder de uitdrukking “maatregelen inzake het verzamelen van 
informatie”  wetten en bestuursrechtelijke of gerechtelijke procedures die een 
aangezochte partij in staat stellen de verzochte informatie te verkrijgen en te 
verstrekken; 
q. wordt verstaan onder de uitdrukking “strafwetten” alle strafrechtelijke bepalingen die 
krachtens de nationale wetgeving als zodanig worden aangeduid, ongeacht of zij zijn 
opgenomen in belastingwetten, het wetboek van strafrecht of andere wetten; 
r. wordt verstaan onder de uitdrukking „strafrechtelijke belastingzaken” belastingzaken 
waarbij sprake is van opzettelijke gedragingen, hetzij voorafgaand aan hetzij na de 
inwerkingtreding van dit Verdrag, die vervolgd kunnen worden krachtens de strafwetten 
van de verzoekende partij. 
 
2. Voor de toepassing van dit Verdrag op enig moment door een partij heeft, tenzij de 
context anders vereist, elke daarin niet omschreven uitdrukking de betekenis welke die 
uitdrukking heeft volgens de wetgeving van die partij, waarbij elke betekenis volgens de 
toepasselijke belastingwetgeving van die partij prevaleert boven een betekenis die 
volgens andere wetgeving van die partij aan die uitdrukking wordt gegeven. 
 
Artikel 5 Uitwisseling van informatie op verzoek 
 
1. De bevoegde autoriteit van de aangezochte partij verstrekt op verzoek van de 
verzoekende partij informatie ten behoeve van de in artikel 1 bedoelde doeleinden. Deze 
informatie wordt uitgewisseld ongeacht of de aangezochte partij de informatie ten 
behoeve van haar eigen belastingheffing nodig heeft en of de te onderzoeken 
gedragingen strafbaar zouden zijn krachtens de wetgeving van de aangezochte partij 
indien zij op het grondgebied van de aangezochte partij zouden hebben plaatsgevonden. 
De bevoegde autoriteit van de verzoekende partij verzoekt alleen om informatie uit 
hoofde van dit artikel indien zij de verzochte informatie niet op andere wijze kan 
verkrijgen, of die andere wijze van verkrijging zou leiden tot onevenredige 
moeilijkheden. 
 
2. Indien de informatie in het bezit van de bevoegde autoriteit van de aangezochte partij 
niet toereikend is om aan het verzoek om informatie te voldoen, treft de aangezochte 
partij alle relevante maatregelen ten behoeve van het verzamelen van informatie 
teneinde de verzoekende partij de verzochte informatie te verstrekken, ongeacht het feit 
dat de aangezochte partij ten behoeve van haar eigen belastingheffing niet over 
dergelijke informatie hoeft te beschikken. 
 
3. Indien de bevoegde autoriteit van de verzoekende partij daar specifiek om verzoekt, is 
de bevoegde autoriteit van de aangezochte partij gehouden uit hoofde van dit artikel 
informatie te verstrekken, voor zover zulks is toegestaan in overeenstemming met haar 
nationale wetgeving, in de vorm van getuigenverklaringen en gewaarmerkte afschriften 
van originele stukken. 
 
4. Niettegenstaande eventuele bepalingen in hun nationale wetgeving die strekken tot 
het tegendeel, beschikt elke partij over de bevoegdheid het navolgende te verkrijgen en 
te verstrekken, met inachtneming van het bepaalde in de artikelen 1 en 2 van dit 
verdrag: 
a. informatie die berust bij banken, overige financiële instellingen, trusts, stichtingen en 
personen die bij wijze van vertegenwoordiging of als vertrouwenspersoon optreden, met 
inbegrip van gevolmachtigden en trustees; 
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b. informatie met betrekking tot de eigendom van lichamen, samenwerkingsverbanden, 
collectieve investeringsregelingen, trusts, stichtingen en andere personen, met inbegrip 
van informatie met betrekking tot al deze personen binnen een eigendomsketen; en 

i. in het geval van collectieve investeringsregelingen, informatie over aandelen, 
eenheden en andere belangen; 
ii.in het geval van trusts, informatie over instellers, trustees, borgen en begunstigden; 
iii.in het geval van stichtingen, informatie over de stichters, leden van het bestuur en 
begunstigden; en 
iv.in het geval van personen die collectieve investeringsregelingen, trusts noch 
stichtingen zijn, soortgelijke informatie als die in de onderdelen i tot en met iii, 

mits dit Verdrag daarnaast geen verplichting voor de partijen schept informatie inzake de 
eigendom te verkrijgen of te verstrekken met betrekking tot beursgenoteerde lichamen 
of openbare collectieve beleggingsfondsen of openbare collectieve beleggingsregelingen 
tenzij deze informatie kan worden verkregen zonder tot onevenredige moeilijkheden te 
leiden. 
 
5. Verzoeken om informatie worden schriftelijk gedaan met daarin zo gedetailleerd 
mogelijk omschreven: 
a. de identiteit van de persoon op wie de controle of het onderzoek betrekking heeft; 
b. het tijdvak waarvoor om informatie wordt verzocht; 
c. de aard van de verzochte informatie en de vorm waarin de verzoekende partij deze bij 
voorkeur wenst te ontvangen; 
d. het fiscale doel waarvoor om informatie wordt verzocht; 
e. de redenen om aan te nemen dat de verzochte informatie naar verwachting van 
belang is voor de toepassing of handhaving van de belastingen van de verzoekende partij 
waarop artikel 3 van toepassing is, met betrekking tot de in onderdeel a van dit lid 
aangegeven persoon; 
f. de redenen om te veronderstellen dat de gevraagde informatie zich bevindt in de 
aangezochte partij of in het bezit is van of beschikbaar voor een persoon die zich in het 
rechtsgebied van de aangezochte partij bevindt; 
g. de naam en adresgegevens, voor zover bekend, van personen van wie verondersteld 
wordt dat zij in het bezit zijn van de verzochte informatie of deze zouden kunnen 
verkrijgen; 
h. een verklaring dat het verzoek in overeenstemming is met dit Verdrag; 
i. een verklaring dat de verzoekende partij op haar eigen grondgebied alles in het werk 
heeft gesteld om de informatie te verkrijgen, tenzij dit zou leiden tot onevenredige 
moeilijkheden. 
 
6. De bevoegde autoriteit van de aangezochte partij doet de verzochte informatie zo 
spoedig mogelijk toekomen aan de verzoekende partij. Teneinde een snel antwoord te 
waarborgen: 
a. bevestigt de bevoegde autoriteit van de aangezochte partij de ontvangst van een 
verzoek schriftelijk aan de bevoegde autoriteit van de verzoekende partij en stelt zij de 
bevoegde autoriteit van de verzoekende partij binnen 60 dagen na ontvangst van het 
verzoek in kennis van eventuele gebreken in het verzoek; 
b. indien de bevoegde autoriteit van de aangezochte partij niet in staat is geweest de 
informatie binnen 90 dagen na ontvangst van het verzoek te verkrijgen en te 
verstrekken, onder meer omdat zij belemmeringen ondervindt bij het verstrekken van de 
informatie dan wel weigert de informatie te verstrekken, stelt zij de verzoekende partij 
daarvan onverwijld op de hoogte, onder vermelding van de oorzaken van de 
onmogelijkheid, de aard van de belemmeringen of de redenen voor haar weigering. 
 
Artikel 6 Spontane uitwisseling van informatie 
 
De bevoegde autoriteiten kunnen elkaar zonder voorafgaand verzoek de informatie 
verstrekken waarvan zij weten dat deze in overeenstemming met artikel 1 naar 
verwachting van belang kan zijn. 
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Artikel 7 Belastingcontrole in het buitenland 
 
1. De bevoegde autoriteit van de verzoekende partij kan de bevoegde autoriteit van de 
aangezochte partij verzoeken vertegenwoordigers van de bevoegde autoriteit van de 
verzoekende partij toe te laten tot het grondgebied van de aangezochte partij teneinde 
natuurlijke personen te ondervragen en bestanden te onderzoeken na voorafgaande 
schriftelijke toestemming van de betrokken natuurlijke personen of andere personen. De 
bevoegde autoriteit van de verzoekende partij stelt de bevoegde autoriteit van de 
aangezochte partij binnen een redelijke termijn in kennis van het tijdstip en de locatie 
van de beoogde bijeenkomst met de betrokken natuurlijke personen. 
 
2. Op verzoek van de bevoegde autoriteit van de verzoekende partij kan de bevoegde 
autoriteit van de aangezochte partij vertegenwoordigers van de bevoegde autoriteit van 
de verzoekende partij toestaan aanwezig te zijn bij een belastingcontrole op het 
grondgebied van de aangezochte partij. 
 
3. Indien het in het tweede lid bedoelde verzoek wordt ingewilligd, stelt de bevoegde 
autoriteit van de aangezochte partij die de controle uitvoert de bevoegde autoriteit van 
de verzoekende partij zo spoedig mogelijk in kennis van het tijdstip en de locatie van de 
controle, de autoriteit of persoon die bevoegd is de controle uit te voeren en van de 
procedures en voorwaarden die bij de aangezochte partij vereist zijn voor de uitvoering 
van de controle. Alle beslissingen met betrekking tot de uitvoering van de 
belastingcontrole worden genomen door de aangezochte partij die de controle uitvoert. 
 
Artikel 8 Mogelijkheid een verzoek af te wijzen 
 
1. De bevoegde autoriteit van de aangezochte partij kan weigeren bijstand te verlenen: 
a. indien het verzoek niet in overeenstemming met dit Verdrag is gedaan; 
b. indien de verzoekende partij niet alle op haar eigen grondgebied beschikbare middelen 
heeft aangewend om de informatie te verkrijgen, tenzij aanwending van die middelen 
zou leiden tot onevenredige moeilijkheden; of 
c. indien bekendmaking van de verzochte informatie in strijd zou zijn met de openbare 
orde. 
 
2. Dit Verdrag verplicht een aangezochte partij niet tot het verstrekken van informatie 
die een handels-, bedrijfs-, nijverheids-, commercieel of beroepsgeheim of een 
handelswerkwijze zou onthullen, met dien verstande dat de in artikel 5, vierde lid, 
omschreven informatie niet uitsluitend op grond daarvan als een geheim of 
handelsproces mag worden aangemerkt. 
 
3. Een verzoek om informatie wordt niet geweigerd op grond van het feit dat de 
belastingvordering die aanleiding gaf tot het verzoek wordt betwist. 
 
4. De aangezochte partij kan een verzoek om informatie afwijzen indien de informatie 
door de verzoekende partij wordt gevraagd om een bepaling van de belastingwetgeving 
van de verzoekende partij toe te passen of te handhaven die, of een daarmee verband 
houdend vereiste dat, discriminatie inhoudt van een inwoner van de aangezochte partij 
ten opzichte van een inwoner van de verzoekende partij die zich in dezelfde 
omstandigheden bevindt. 
 
Artikel 9 Vertrouwelijkheid 
 
Alle uit hoofde van dit Verdrag door een partij ontvangen informatie wordt vertrouwelijk 
behandeld en wordt uitsluitend ter kennis gebracht van personen of autoriteiten (met 
inbegrip van rechterlijke instanties en bestuursrechtelijke lichamen) die onder de 
rechtsmacht van de desbetreffende partij vallen en betrokken zijn bij de vaststelling of 
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inning van, de handhaving of vervolging ter zake van, of de beslissing in beroepszaken 
betrekking hebbende op de belastingen waarop dit Verdrag van toepassing is. Deze 
personen of autoriteiten mogen uitsluitend voor deze doeleinden van deze informatie 
gebruikmaken. Zij mogen de informatie bekendmaken in openbare rechtszittingen of in 
gerechtelijke beslissingen. De informatie mag niet ter kennis worden gebracht van enige 
andere persoon, instelling, autoriteit of rechterlijke instantie zonder de uitdrukkelijke 
schriftelijke toestemming van de bevoegde autoriteit van de aangezochte partij. 
 
Artikel 10 Kosten 
 
Tenzij de bevoegde autoriteiten van de partijen anders overeenkomen, worden gewone 
kosten gemaakt bij het verlenen van bijstand gedragen door de aangezochte partij en 
worden buitengewone kosten gemaakt bij het verlenen van bijstand (met inbegrip van 
redelijke kosten voor het inschakelen van externe adviseurs in verband met een 
rechtsgeding of andere kosten) gedragen door de verzoekende partij. Op verzoek van 
een van de partijen plegen de bevoegde autoriteiten overleg met betrekking tot dit 
artikel en in het bijzonder overlegt de bevoegde autoriteit van de aangezochte partij 
vooraf met de bevoegde autoriteit van de verzoekende partij indien de kosten van het 
verstrekken van informatie naar aanleiding van een specifiek verzoek naar verwachting 
aanmerkelijk zullen zijn. 
 
Artikel 11 Procedure voor onderling overleg 
 
1. De bevoegde autoriteiten trachten moeilijkheden of twijfelpunten die mochten rijzen 
tussen de partijen met betrekking tot de uitvoering of de uitlegging van dit Verdrag in 
onderling overleg op te lossen. 
 
2. Naast de in het eerste lid bedoelde afspraken kunnen de bevoegde autoriteiten van de 
partijen in onderling overleg overeenstemming bereiken over de krachtens de artikelen 
5, 6, 7 en 10 te hanteren procedures. 
 
3. De bevoegde autoriteiten van de partijen kunnen zich rechtstreeks met elkaar in 
verbinding stellen teneinde overeenstemming als bedoeld in dit artikel te bereiken. 
 
Artikel 12 Inwerkingtreding 
 
Elk van de partijen stelt de andere partij langs diplomatieke weg schriftelijk in kennis van 
de voltooiing van de op grond van haar wetgeving vereiste interne procedures voor de 
inwerkingtreding van dit Verdrag. Dit Verdrag treedt in werking op de eerste dag van de 
tweede maand na de ontvangst van de laatste kennisgeving en is van toepassing op: 
a. strafrechtelijke belastingzaken vanaf die datum; en 
b. alle overige aangelegenheden waarop artikel 1 van toepassing is, met betrekking tot 
belastingtijdvakken beginnend op of na 1 januari van het jaar dat volgt op het jaar 
waarin het Verdrag in werking treedt, of bij ontbreken van een belastingtijdvak, met 
betrekking tot belastingen verschuldigd ter zake van belastbare gebeurtenissen die zich 
voordoen op of na 1 januari van het jaar dat volgt op het jaar waarin het Verdrag in 
werking treedt. 
 
Artikel 13 Beëindiging 
 
1. Elk van de partijen kan dit Verdrag langs diplomatieke weg beëindigen door middel 
van een schriftelijke kennisgeving van beëindiging. 
 
2. Deze opzegging wordt van kracht op de eerste dag van de maand na het verstrijken 
van een tijdvak van drie maanden na de datum van ontvangst van de kennisgeving van 
beëindiging door de andere partij. Alle verzoeken die worden ontvangen voor de datum 
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waarop het Verdrag beëindigd is, worden behandeld in overeenstemming met de 
bepalingen van dit Verdrag. 
 
3. Een partij die het Verdrag beëindigt blijft gebonden door de voorwaarden van artikel 9 
ten aanzien van alle uit hoofde van het Verdrag verkregen informatie. 
 
TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekenden, daartoe naar behoren gemachtigd door hun 
respectieve Regeringen, dit Verdrag hebben ondertekend. 
GEDAAN in tweevoud te 's-Gravenhage op 24 april 2014, in de Engelse taal. 

Voor het Koninkrijk België: F.J.S. GEERKENS 
Voor de Vlaamse Gemeenschap: F. D’HAVÉ 
Voor de Franse Gemeenschap: M. CLAIRBOIS 
Voor de Duitstalige Gemeenschap: F.J.S. GEERKENS 
Voor het Vlaams Gewest: F. D’HAVÉ 
Voor het Waals Gewest: M. CLAIRBOIS 
Voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest: F.J.S. GEERKENS 
 
Voor het Koninkrijk der Nederlanden, ten behoeve van Aruba: J.A. BOEKHOUDT 
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